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TÍTULO DE LA TESIS

En esta sección se debe incluir un resumen de máximo doscientas (200) palabras de la tesis
en un solo párrafo. Es posible incluir adicionalmente un resumen extendido en la sección
de anexos si es que fuera necesario. En general, para construir esta sección se recomienda
incluir una breve motivación que indique por qué el tópico es relevante; una definición clara
y concisa del problema; una breve descripción del método para resolver el problema; uno o
unos pocos resultados relevantes, incluyendo idealmente una métrica numérica verificable (por
ejemplo, “la eficiencia energética aumentó un 19%”); y finalmente una conclusión que indique
claramente los hallazgos de la investigación y el impacto de estos en el área. Para cumplir con
el ĺımite de palabras, se recomienda que cada uno de los elementos mencionados no supere
las dos oraciones. Dado que al momento de leer el manuscrito la tesis ya está concluida,
no se debe redactar en tiempo futuro (por ejemplo, “en este trabajo se analizará”). Esta
sección debe ser autocontenida; por ello, es importante asegurar la cohesión entre oraciones
y no incluir referencias bibliográficas. Tampoco se deben incluir tablas ni figuras. En caso de
utilizar una cantidad considerable de śımbolos o acrónimos, se recomienda incluir una lista
de nomenclatura al inicio del documento.
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TÍTULO DE LA TESIS (INGLÉS)

En el caso de redactar la tesis en inglés, se debe incluir un resumen adicional en dicho
idioma con su t́ıtulo en inglés, ya que el resumen en español (con t́ıtulo en español) es
obligatorio independientemente del idioma de la tesis. Ambos resúmenes deben reflejar el
mismo contenido. Sin embargo, dado que cada uno debe cumplir independientemente con el
ĺımite de doscientas (200) palabras, no es necesario que sean una traducción textual el uno
del otro. Las mismas recomendaciones estructurales indicadas en el resumen anterior aplican
para ambos.
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Una dedicatoria corta (es opcional).

iii



Agradecimientos

Los agradecimientos deben ir en una sola página y son opcionales. Es importante asegu-
rarse de completar esta sección (si procede) antes de enviar al comité. Estos agradecimientos
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1.3.2. Objetivos Espećıficos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

1.4. Estructura de la tesis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
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Caṕıtulo 1

Introducción

Este documento corresponde al template de LATEX con la estructura básica mı́nima re-
querida para el desarrollo de una tesis de postgrado del departamento. Contiene comentarios,
sugerencias y recomendaciones basadas en las reglas y experiencia del comité de postgrado
del Departamento de Ingenieŕıa Eléctrica (DIE).

Para hacer uso de este template, se recomienda leerlo ı́ntegramente y en detalle antes de
comenzar a completar cada sección. Cada caṕıtulo contiene comentarios y recomendaciones
dedicados a esa sección en particular. Sin embargo, algunos de ellos aplican de manera trans-
versal a todo el documento. Una vez léıdo, se puede proceder a reemplazar el contenido con
el material propio de la tesis.

Entre los aspectos transversales más relevantes se encuentran la extensión del documento,
que se sugiere sea de entre 80 y 120 páginas, y el manejo de la bibliograf́ıa. Sobre esta última,
se recomienda utilizar el formato Institute of Electrical and Electronics Engineers (IEEE),
pero en cualquier caso, se debe mantener un formato consistente. El formato ieeetr de BibTeX
incluido en este template facilita esta tarea; sin embargo, es importante asegurarse de lo
siguiente:

• Incluir los nombres de los autores con el formato correcto (Inicial. Apellido).

• Evitar abreviaturas.

• Al utilizar siglas, asegurarse de que estén definidas.

• Al citar sitios web, indicar la fecha en que fue consultada la información.

• Incluir los t́ıtulos completos; en inglés con mayúscula inicial en cada palabra, en español
solo en la primera.

• En una tesis en español, los nombres de los autores deben ir separados por “y”.

• Utilizar correctamente el tipo de citación (libro, revista, conferencia, tech report, etc.).

• En referencias con muchos autores, nombrar algunos y utilizar et al. para el resto.

1



• Las referencias de arXiv corresponden a trabajos aún no publicados formalmente; si el
trabajo fue publicado posteriormente, citar la conferencia o revista correspondiente.

• Al referenciar instituciones u organizaciones, no se debe aplicar el formato de autor per-
sonal. Por ejemplo, el Coordinador Eléctrico Nacional no debe abreviarse como C. E.
Nacional, sino citarse con su nombre completo. Para ello se puede usar {{Coordinador
Eléctrico Nacional}} en BibTeX para evitar que se interprete como nombre y ape-
llido.

Todas las referencias incluidas en el documento deben ser citadas en el texto; no se deben
incluir referencias que no sean mencionadas.

Sobre este caṕıtulo en particular, en él se debe presentar el contexto general de la tesis,
incluyendo la motivación, la hipótesis de investigación y los objetivos del trabajo. No se debe
incluir una revisión del estado del arte. En esta plantilla se incluye la estructura básica,
pero se pueden agregar secciones adicionales, como contribuciones o alcances, si el autor lo
considera pertinente.

1.1. Motivación

En esta sección se debe describir por qué se está investigando el tema de la tesis. Una
manera intuitiva de lograrlo es introducir el tema desde lo más general hasta lo más espećıfico,
señalando su importancia en el área. Luego, se debe identificar el problema a resolver en ese
ámbito espećıfico, mencionar las soluciones t́ıpicas existentes y contrastar con la solución
novedosa que se propone en la tesis. Para esta sección normalmente se incluirán afirmaciones
que deben estar respaldadas por una o varias referencias.

1.2. Hipótesis

A continuación, se debe detallar la hipótesis de investigación. Se sugiere usar una sola
hipótesis en el caso de maǵıster. Es importante que esta hipótesis sea validable, ya que debe
demostrarse su cumplimiento a partir de los resultados. Para ello, es recomendable incluir
alguna métrica que ayude a verificar dicho cumplimiento, ya sea de forma directa o indirecta.
Por ejemplo: “(...) consiguiendo una tasa de error de bit no superior a 10−3”.

1.3. Objetivos

En esta sección se deben detallar los objetivos a lograr en la tesis, los cuales deben ser
claros y medibles, ya que su cumplimiento debe ser demostrado y evidenciado a lo largo de
las siguientes secciones. Para ello, se recomienda utilizar frases que empiecen con verbos en
infinitivo; una referencia útil para la selección de estos verbos es la taxonomı́a de Bloom [1],
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que clasifica los verbos según el nivel cognitivo de la acción. Se debe evitar el uso de verbos
ambiguos como “estudiar”, los cuales dan a entender que no se realiza nada nuevo y son
dif́ıcilmente medibles. En cuanto a la estructura, se recomienda incluir un objetivo general y
un máximo de cinco objetivos espećıficos. El objetivo general debe estar directamente rela-
cionado con el t́ıtulo de la tesis, mientras que los objetivos espećıficos deben ser consistentes
con la hipótesis de investigación planteada anteriormente.

1.3.1. Objetivo General

Desarrollar y evaluar...

1.3.2. Objetivos Espećıficos

• Caracterizar...

• Diseñar...

• Aplicar...

• Validar...

1.4. Estructura de la tesis

En esta sección se describen el resto de caṕıtulos de la tesis. Por ejemplo: “El resto de
este documento está organizado de la siguiente manera: El caṕıtulo 2 introduce los conceptos
fundamentales de (...). El caṕıtulo 3 introduce la metodoloǵıa utilizada para (...). El caṕıtulo
4 analiza los resultados de (...). Finalmente, el caṕıtulo 5 discute el cumplimiento de los
objetivos, señalando posibles espacios de mejora...”
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Caṕıtulo 2

Marco Teórico y Estado del Arte

En este caṕıtulo se deben detallar y explicar los conceptos teóricos que sirven como base
para comprender el trabajo desarrollado en la tesis. Es importante incluir únicamente los
conceptos efectivamente utilizados, evitando conceptos tangenciales que no tienen aplicación
directa en la tesis. Asimismo, es importante distinguir entre los conceptos básicos que el
lector ya debeŕıa dominar y aquellos que realmente requieren ser explicados. Por ejemplo,
explicar la ley de Ohm no debeŕıa ser necesario en una tesis de ingenieŕıa eléctrica.

En el proceso de desarrollar los conceptos teóricos, es útil incluir figuras que ilustren los
conceptos mencionados. Estas figuras tienen ciertas restricciones de formato, entre ellas: el
texto que contengan debe tener un tamaño legible, su leyenda debe estar ubicada debajo
de la figura, contener punto final y estar en el mismo idioma que el resto del documento.
Además, las figuras no son parte del texto, y por tanto deben ser referenciadas en el texto
antes de su aparición; preferentemente, deben aparecer en la misma página que su primera
referencia o en la página siguiente.

Está permitido adaptar o inspirarse en figuras de otros textos, siempre y cuando se refe-
rencie claramente su procedencia en la leyenda, usando “extráıdo de...” o “adaptado de...”
según sea el caso. La referencia debe aparecer en la leyenda del texto, pero no en la leyenda
que se muestra en el ı́ndice, ya que incluirla alĺı puede alterar el orden de las referencias,
las cuales deben enumerarse en orden de aparición en el texto. Para ello se puede utilizar el
comando \mycaption{Leyenda en texto}{Leyenda del ı́ndice}. Se incluyen ejemplos en
las figuras 2.1 y 2.2. Si la figura es de producción propia, no se debe incluir ninguna indica-
ción adicional en la leyenda; es decir, no se debe agregar “Elaboración propia” ni ninguna
mención equivalente.

También se deben incluir las ecuaciones que serán utilizadas en la explicación de los con-
ceptos o en otras partes del texto, como en la metodoloǵıa o en el análisis de resultados. Cabe
considerar que las ecuaciones forman parte del texto y, por tanto, deben llevar la puntuación
que corresponda, ya sea punto o coma. Para introducir una ecuación, se recomienda el uso
de dos puntos (:), aunque cualquier otra convención es aceptable siempre que se mantenga
de forma consistente a lo largo de todo el documento. En el siguiente párrafo se ejemplifica
el uso correcto.
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Fig. 1—Schematic diagram of a general communication system.

a decimal digit is about 3 13 bits. A digit wheel on a desk computing machine has ten stable positions and
therefore has a storage capacity of one decimal digit. In analytical work where integration and differentiation
are involved the base e is sometimes useful. The resulting units of information will be called natural units.
Change from the base a to base b merely requires multiplication by logb a.

By a communication system we will mean a system of the type indicated schematically in Fig. 1. It
consists of essentially five parts:

1. An information sourcewhich produces a message or sequence of messages to be communicated to the
receiving terminal. The message may be of various types: (a) A sequence of letters as in a telegraph
of teletype system; (b) A single function of time f t as in radio or telephony; (c) A function of
time and other variables as in black and white television — here the message may be thought of as a
function f x y t of two space coordinates and time, the light intensity at point x y and time t on a
pickup tube plate; (d) Two or more functions of time, say f t , g t , h t — this is the case in “three-
dimensional” sound transmission or if the system is intended to service several individual channels in
multiplex; (e) Several functions of several variables— in color television the message consists of three
functions f x y t , g x y t , h x y t defined in a three-dimensional continuum— we may also think
of these three functions as components of a vector field defined in the region — similarly, several
black and white television sources would produce “messages” consisting of a number of functions
of three variables; (f) Various combinations also occur, for example in television with an associated
audio channel.

2. A transmitter which operates on the message in some way to produce a signal suitable for trans-
mission over the channel. In telephony this operation consists merely of changing sound pressure
into a proportional electrical current. In telegraphy we have an encoding operation which produces
a sequence of dots, dashes and spaces on the channel corresponding to the message. In a multiplex
PCM system the different speech functions must be sampled, compressed, quantized and encoded,
and finally interleaved properly to construct the signal. Vocoder systems, television and frequency
modulation are other examples of complex operations applied to the message to obtain the signal.

3. The channel is merely the medium used to transmit the signal from transmitter to receiver. It may be
a pair of wires, a coaxial cable, a band of radio frequencies, a beam of light, etc.

4. The receiver ordinarily performs the inverse operation of that done by the transmitter, reconstructing
the message from the signal.

5. The destination is the person (or thing) for whom the message is intended.

We wish to consider certain general problems involving communication systems. To do this it is first
necessary to represent the various elements involved as mathematical entities, suitably idealized from their
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Figura 2.1: Diagrama de bloques de un sistema de comunicaciones. Extráıdo de [2].

Fuente Transmisor Canal Receptor Destino

Ruido

Figura 2.2: Diagrama de bloques de un sistema de comunicaciones. Adaptado de [2].

La ley de Ohm establece la relación entre el voltaje, la corriente y la resistencia en un
circuito eléctrico. Dicha relación se expresa como:

V = IR, (2.1)

donde V es el voltaje medido en volts, I es la corriente medida en amperes y R es la resis-
tencia medida en ohms. A partir de esta expresión es posible despejar cualquiera de las tres
magnitudes, por ejemplo:

I =
V

R
. (2.2)

Es importante mantener una notación consistente a lo largo de todo el documento. Cada
variable o śımbolo debe ser definido la primera vez que aparece en el texto, tal como se hizo
con V , I y R en el ejemplo anterior.

2.1. Estado del Arte

Se debe incluir una revisión del estado del arte para respaldar la novedad del trabajo.
Si esta revisión fuese de gran extensión, se puede crear un caṕıtulo separado para ella. Se
recomienda describir cada referencia de forma individual, por ejemplo: “En [2] se propone...”,
“En [2] los autores...”. En cuanto a la selección de referencias, se debe priorizar las fuentes
más relevantes para el área de investigación. En la mayoŕıa de los casos esto corresponde
a art́ıculos publicados en revistas cient́ıficas indexadas, aunque dependiendo del contexto
otras fuentes pueden ser igualmente relevantes, como art́ıculos de conferencias o reportes
técnicos de organismos de referencia en el área. En cualquier caso, se debe preferir referencias
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recientes, idealmente de los últimos cinco años, salvo que se trate de trabajos fundacionales.
Para finalizar, se recomienda incluir una tabla resumen de todos estos trabajos que incluya
además esta tesis, de manera de visualizar claramente su novedad en el área. Un ejemplo de
esto se muestra en la tabla 2.1.

Tabla 2.1: Resumen del estado del arte.

Referencia Prop. 1 Prop. 2 Prop. 3 Métrica
Autor A [2] A A B x1

Autor B [3] B A A x2

Autor C [4] A B A x3

Autor D [5] B B B x4

Esta tesis A B B x5

Sobre las tablas, aplican las mismas reglas que para las figuras: las leyendas deben tener
punto final y, si la tabla es extráıda o adaptada de alguna referencia, se debe incluir esa
información en la leyenda. Las tablas no forman parte del texto y deben ser referenciadas
antes de su aparición. Sin embargo, hay un detalle importante: a diferencia de las figuras,
la leyenda de las tablas va encima y no debajo. Es importante no exceder los márgenes del
documento. Si una tabla es demasiado ancha, se permite rotarla 90° utilizando el entorno
sidewaystable del paquete rotating.
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Caṕıtulo 3

Metodoloǵıa

En este caṕıtulo se debe describir y fundamentar la metodoloǵıa empleada en la tesis, la
cual debe responder directamente a los objetivos e hipótesis planteados en la introducción.
Esta descripción debe ser detallada; no se debe presentar un resumen de una sola página. Sin
embargo, la explicación debe ser conceptual, sin llegar a los detalles de implementación. Por
ejemplo, cualquier referencia al código fuente debe ubicarse en la sección de anexos (Apéndice
B en el caso de esta plantilla).

Para apoyar la explicación, suele ser útil incluir un diagrama de flujo, ya sea de la meto-
doloǵıa completa o de etapas espećıficas de esta, como se muestra en la figura 3.1. Adicional-
mente, en esta sección probablemente se requiera explicar algoritmos, como se muestra en el
algoritmo 1.

Inicio Paso 1 Paso 2 Condicion Paso 3 Fin
Si

No

Figura 3.1: Diagrama de flujo de la metodoloǵıa.

Input: Datos de entrada
Output: Datos de salida
for cada elemento en los datos de entrada do

Procesar elemento;
if condición then

Ejecutar acción A;
end
else

Ejecutar acción B;
end

end
return Resultado;

Algoritmo 1: Nombre del algoritmo.
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Los algoritmos deben estar numerados y seguir las mismas reglas que las figuras: deben
ser referenciados en el texto antes de su aparición y su leyenda debe contener punto final.
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Caṕıtulo 4

Resultados y Análisis

En este caṕıtulo se deben presentar y analizar los resultados de la tesis. Es importante
seleccionar aquellos resultados suficientemente relevantes para validar la hipótesis y demostrar
el cumplimiento de los objetivos. Los resultados menos relevantes pueden ser incluidos en los
anexos (Apéndice A en esta plantilla). Es importante referenciar estos resultados anexos en el
texto, por ejemplo: “Algunos resultados relacionados a (...) se pueden encontrar en el Anexo
A”

Las tablas y figuras utilizadas deben ser precisas y concisas. Es importante que cada
resultado sea analizado inmediatamente al momento de ser presentado, evitando acumular
figuras o tablas para analizarlas todas al final. Para cerrar este caṕıtulo, puede ser útil incluir
una sección que recapitule los principales hallazgos; sin embargo, esta no debe denominarse
“Resumen”, dado que la tesis ya cuenta con uno en la sección inicial.
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Caṕıtulo 5

Conclusiones

En este caṕıtulo se debe sintetizar el trabajo realizado, relacionando directamente los
hallazgos con los objetivos planteados en la introducción. Asimismo, se debe discutir y deter-
minar de manera clara la validez de la hipótesis de investigación. Es importante mencionar
las limitaciones del trabajo realizado, precisando los alcances de la contribución.

5.1. Trabajo Futuro

Es necesario finalizar con una sección de trabajo futuro. Esta sección debe sugerir ĺıneas
de investigación relacionadas con este trabajo, tomando como base las limitaciones identi-
ficadas y los alcances de la contribución. Cabe destacar que estas sugerencias deben estar
debidamente fundamentadas y no limitarse a menciones superficiales, por lo que deben de-
sarrollarse en texto y no únicamente como una lista. Asimismo, se recomienda no incluir
referencias bibliográficas en esta sección, ya que las ideas planteadas deben surgir del trabajo
realizado y no de fuentes externas.
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Apéndice A

Resultados Complementarios

El contenido de los anexos es relativamente libre. Se pueden incluir definiciones o demos-
traciones relacionadas con el marco teórico, explicaciones secundarias de la metodoloǵıa, y
resultados (tablas, figuras) que, si bien son relevantes, no constituyen una contribución cen-
tral al trabajo. En esta plantilla se sugiere utilizar un anexo de resultados complementarios
y otro de código fuente.
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Apéndice B

Código Fuente

Las descripciones del código y los enlaces a repositorios no deben incluirse en el documento
principal, por lo que deben ubicarse en los anexos. Para incluir el enlace, se puede usar el ı́cono
correspondiente (§) o el enlace directamente; sin embargo, cabe considerar que cualquier
hiperv́ınculo debe mostrarse en color negro.
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